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0. Introduction

When we read or write sentences, we are intuitively conscious of the fol-
lowing fact. That is, if we are those who have an experience to write pursua-
sive sentences, we should have at least one element which is a semantically
relevent referent to the one in the preceding sentence.

An investigation of the discourse is basically an exploration of the con-
straints between two sequential sentences(#2). These constraints are supposed
to be different from those of syntax. The majority of them are not oblig-
atory, but optional. So these constraints are similar to those of stylis-
tics(*3).

From the former syntactic point of view, nouns and personal pronouns are
discussed as sentence elements, but functions/roles of them in a sentence-
sequence are rarely discussed. Going out of the strict frame of syntax and
semantics, from a discourse point of view, it should be noted that nouns,
personal pronouns and demonstratives have important roles.

As for an existence of a semantically relevent referent in the second sen-
tence, it may be predicted that one is easy to have an objection to it. The
simplest and strongest objection is sentences of an enumeration of facts. For
example, in a news program, if a political news is followed by a sports news,
a common element between two sequential sentences does not syntactically or
semantically exist. Here we explain the enumeration of facts as a kind of
subroutine, that is, there is an obligatory ’Return’ -command at the end of one
sentece-group, every subroutine should go back to a main routine. Therefore,
in case of the enumeration of facts, such an explicit division of sonie sen—
tence-groups as ’First, Secondly, Thirdly,------ ” has a very important role from
a discourse point of view.

0.1 Previous studies
Discussing a “legal discourse” , Brenda Danet(1985:273-291) takes up a
“Cohesion” in “Discourse-level Features” , and said that, in a legal dis-
course, cohesive devices are not used so often, especially anaphoras are
rarely used. She maintained that it is a general view. Furthermore, in 1.
Anaphora, she said: “The dominant pattern in the assignment is certainly to
avoid pronouns and to repeat debtor, creditors and trustee, presumably to



avoid ambiguity. She pointed out that pronouns were rarely used in such legal
sentences as written contracts. She also described in 2. Conjunction, that
such expressions as “first ---secondly---thirdly, hereinafter,aforesaid” con-
tribute to make up cohesions (p. 285).

Gordon H. Bower and Randolph K. Cirilo (1985:71-105) discussed “Distance
in a Coherence Graph” in “Cognitive Psychology and Text Processing” , descri-
bing that “coreference is only one form of textual coherence relevent to com-
prehension. Unfortunately, relatively little psychological research has been
done with connected devices in text other than coreference.” (p.92).

On the other hand, in Chinese linguistics, Mary Ellen Okurowski presented
a discourse analysis of Mandarin Chinese in her paper, “Textual Cohesion in
Mandarin Chinese” (presented to the 19th International Conference on Sino-
Tibetan Languages and Linguistics, 1986, The Ohio State University). Okurow-
ski analyzed Chinese data on the framework of Halliday and Hasan (1976), con-
cluding that their model is effective in English, but not in Mandadrin Chi-
nese. Okurowski’s analysis is supposed to be appropriate in general remarks,
nonetheless, the linguistic data for her concluding remarks is not enough.
She did not pay attention to the degree of context sensitivity.

0.2 New contributions found in this investigation
1. High or low degree of context sensitivity is introduced as one of cri-
terions. ’
2. Strong or weak power of words’ concatenation is used as a criterion which
decide a semantic relation between two words in one sequential sentences.
3. An enumeration of facts is interpreted by introducing a concept ¢f sub-.
routine from computer science.

1. Sentence-sequences which have high degree of context sensitivity
1.1 Sentence-sequences which have high degree of context sensitivity and a
strong power of words’ concatenation
1.1.1 Demonstratives
L1.1.1 “xX”
[Independent use of a demonstrative “iX” ]
The referent of “iX” in 10100 is [ARML : “XMAICHZLHF | EBE
B ! ” ] in the preceding sentence 10090. Therefore, as for sentence 10100, an
existence of sentence 10090 is obligatory. In this case, semantic completion
of sentence 10100 depends upon a discourse, therefore we can say that sentence
10100 has high degree of context sensitivity.
On the other hand, when there are same words, words which have a same re-
ferent or semantically relevent words in two sentences which are sequential,
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if we call a relation between these two elements as a words’ concatenation,
“iX” in 10100 and [ AR : “XPTANICHEZ ! EEH " ] in 10090 have a
same referent, so we could say that the two sentences have a strong power of
words’ concatenation.

10090 HHEWT [ABWR @ "XTANCHESA4F | HRBH " ],
10100 XAZMICTCHE 1 f BE 2 B 14,

We observe same kinds of examples such as the following:

10110 &07 [ABRBEFEARZMH, BEhdA] .
10120 XAZMEHERR N B RERE 11,

10440 E—& [ictiradE] .
10450 XETEIRICHEE,

10460 35—, [CfeRFEFMFFALE] .

10470 XEfRICHEMFRERFFNENKE,

10480 %=, [CfZwiEmE] .,

10490 XAEfERRSILINICHARTHETIRIR SR LK,

10500 £, ([efes&me] .
10510 XZfRAEEATICIL + Fr iR FF AR R RHRHRR BRI E 12K,

10900 fbfgt, [(AANAIRARAATEOE] .
10910 XZE&AEBH,
10920 XZEZA L,

11330 [ELmiEtiEESFRAERERR] .
11340 XMEFRRIEBITA R A HF AR RA RS, EibdE s,

In examples above, [+ ] and “iX” have a same referent. In the follow-
ing example, we not only find a relation of the same referent caused by a de-
monstrative and its antecedent but also a words’ concatenation, that is, a
noun phrase “&® A#f” is used in both sentences.

11300 Hit [EFAMBESKEE, FEEBCHENRE] ., (A subject word)
11310 Xt RHEMEH, EHEAZHFAMMOCEZKYE, (An object word in an

attributive of a subjective complement)




[Attributive use of a demonstrative “X” ]
“[(BhEK Rt EE T MR 2] 7 in 10140 and “ [BHEMTBEEE] 7 in
10610 have the same referent with “X/NEJER” in 10150 and “XFMMR” in
10620 respectively.

10140 4, [AhsHRmmsse MR NE 7 ]
10150 OHEZERM XA FBAINRARTEE—H.

10610 —& [BiEmr mate] , RAEFTIERBNZEE, ERRNAIANLE
f U RIS I REA TR
10620 #FEXRA A¥ 5 EXF@mBEAE T mEMARI,

In the following two pairs, we not only observe a relation of the same
referent caused by a noun phrase containing a demonstrative as an attributive
and its antecedent represented by [------ ] but also a words’ concatenation of
each noun phrase “EHH%H#” and “EHE” respectively.

10160 FATAN, BEALHEELH (REMRS, idfzeeh, B, Bigaeh, x
(SRELEFTIIES T N A AR
10170 XAEFFEAEE N ATLUMME HERNANEE,

10580 AfMMBHERRES —REAEYE, BE28MANEHEIRSR (&8 MR
ﬁ] o
10590 XFRezRtERIMAEBMERR L,

L1.1.2 “#” , “€” and “EAN”

Such demonstratives as “I” , and “E11” also contribute to a tex-
tual cohesion by forming high degree of context sensitivity and a strong power
of a words’ concatenation.

g

11230 EHEEAZ (NFETEIFTTENSHRIP, A hRESREEFE
VEEFXFIIESN] B 7

11240 FBAZEH,

[y=u.l}
B

“ 2,9
B

10260 FEFNEHWTRAERNE [RIEHRN] .
10270 ¥ B2 i A8 v B A Q1 tEARAR B8 71 BT LA,

10410 [321Z] xR dnFyieictk, FERBEUEEAREETERENR



i, REFFAIARIEEE,
10420 E@ﬁ,’ i;-‘ia!’ . ﬁ%” uiﬂ" #J" i,l:l\” s ” ialeii m ” ia!, s i,[]‘i:L]" ﬁﬁ, E:
W, FHALATTE,

10720 +-GH@LLR, AIEIAA [(F8in¥] EEMBRETIZENBRMZENE
E F R,
10730 MTFEMSEMY LA TRMAATRERLRET,

10930 EE# (%] LB2HRIEM,
10940 EEERAERATiREHAMBRLS .

11030 [RUIEtEE 3] £MAITEAIES.
11040 E&H AMIHRFHEBLLMEN Y,

11070 RUEHFEFTFERQERRREIERNES, W2 [fEtkiEn] .
11080 ERE—FhEHEWRT, SRIEQEEIEI RN LEFRM, MERIEMEES
FRIEER T EBRIRE,

11150 [BhEHPHAENEE] REMHEHHAM, GEBER, BEX, B%X%,
BER, ZAR, KhEX, FEXFHRLMAAEN.
11160 ER&FMAMBRIITTRENERNE 54,

We not only observe a relation of the same referent formed by noun
phrases [#& #2777 in 10180 and E11 in 10190 but also a words’ concatenation
of a noun phrase “#71%4#9” between two sentences.

10180 TERA%H T, [&Ffeh] ZE2HERE, HEHAH,
10190 EifEEhEH+EF —EMEH,

1.1.2 Personal pronouns

[Independent use of such personal pronouns as “f” and “4ai1” ]
Following examples make a textual cohesion by using a relation of the

same referent formed by a personal pronoun and its antecedent.

10950 [$HFEFRE] HMEbslE TRELEENE g, 2B —8XIFXEFK
%0

10960 fhif @ " BFEHBRTERAE, FEOAE,

11320 [FrziE] REENEFRITT ENEFEA R,
11330 FEWEgitfbiEeE e A HEE ¥, (an object word of the preposition



“*E” )

10690 [F#ERINFHFRMA] MAH BHEMELEE,
10700 ABAIECFRERREAS, BT RHFAUBIR R IRES BB,

In the following two paired examples, we not only observe a relation of
the same referent caused by a pronoun and its antecedent but also a words’
concatenation of each word “i21Z71” and “4J48” respectively.

10540 [BxRE] REZERECHILLT,
10550 fEEEHEME CEGMIEEREHFK, EULBKICILT.

10890  [3T] INAEHEHFHFRARREADENEM,
10900 fhigdi, HAANNARFARAATRELOAE,

[An attributive use of a personal pronoun)
We also observe both a relation of the same referent caused by an attri-
butive use of a pronoun and its antecedent and a words’ concatenation of each
word “W%E” and “WEERES1” respectively.

10380 [EH#HEx] FFERREERLTRFTHEA.
10390 fhEZER @ " WE, WHE, HFRE" .

10320 [F%#X, ZAK, HFFIREHNEARERRT] BAGEARERT,
10330 AR AX F MR ER N FETVINRE,

1.1.3 A sentence-sequence which has an explicit logical relation between sen-
tences(including conjunctions obligatorily in the second sentence)

1.1.3.1 A Sentence-sequence which has a contrary relation between sentences
In the following three paired examples, we not only observe such cenjunc—
tions of a contrary relation as “{B&” and “®]#&” by which high degree of
context sensitivity are composed, but also a words’ concatenation of each word
“©7, “fe71” and “MHISITAES1” respectively. So the following three paired
examples also have a strong power of a words’ concatenation respectively.

10730 F [E] MEEMT LHEMATRBERET
10740 (HEZRIEIFAMERT FEAZE, € [E] HEDHENEHAS TN E,

11220 ERUEAFEETUES), TERFE (BN] HE4,



11230 BEREFEAFEIEFFFEMEM (RA] b, F- (7] RESRE
AFEEFXMIETR 7.

11250 teim [(#Maidfzhenn] , WREEIRAZFEIRETHEBRAERS, SERLE
MEEHZ—,
11260 Fr2fLefEERR [(MRIEICi ] REMNERAR T FLME XK,

1.1.3.2 A sentence-sequence which has a cumalative felation between sentences
There is an adverb ” in the second sentence of the following example.

b

&

“ The adverb “i£” has'a role of connection between a subordinate -clause and a

main clause. It can also connect two sentences which are in a cumulative re-
lation. If we delete the adverb “i&” , the sentence 10110 cannot exist. So
there 1s high degree of context sensitvity in the following pair. The fol-
lowing paired example has a words’ concatenation of a word “&#” . So it
has a strong power of a words’ concatenation.

10100 xRMICtLEeNAEEER (] &,
10110 FEWAHBEFEANB WM, [FH] FA.

1.1.3.3 A sentence-sequence which has a confessional relation between senten-
ces ‘
In the following paired example, a conjunction “H3Z(in fact)” of which
a confessional relation is obligatorily composed realizes high degree of con-
text sensitivity. A relation of the same referent made of a word “REHEgeAH”
expresses a strong power of a words’ concatenation.

10120 XA2M [BHfe ] AEEXEME M, (an attributive in a prepositional

phrase)
10130 Hzzidizee s, [(BieReNh] MREF N —4HHE, MAEZLE, (a subject
word)

1.1.3.4 A sentence-sequence which has an extreme-exemplificational relation
between sentences

In the following example, a conjunction “EZE(go so far as to, even)” of
which an extreme-exemplificational relation is obligatorily composed brings
high degree of context sensitivity. A relation of the same referent made of a
word “i81C71” expresses a strong power of a words’ concatenation. In fact,
the following paired example also has a relation of the same refernt caused by
a pronoun ““fB” in 10550 and its antecedent “HFE” in 10540. So the fol-



lowing example has three devices of textual cohesion, that is "a words’ con-
catenation of the same referents to a pronominal”, "a logical relation” and “"a
words’ concatenation.”

10540 [D=BE] BREEELZRERECMICICZH. (a head word of an object word in an
objective clause)

10550 ft EZE HEH B CAGRNIEIEREWIFK, EUEKICiCA.

1.2 Sentence-sequences which have high degree of context sensitivity and a
weak power of words’ concatenation

1.2.1 A sentence-sequence which has an explicit logical relation between
sentences (obligatorily including a conjunction in the second sen-
tence)

1.2.1.1 A sentence-sequence which has a conditional relation between sentences

The following sentence 10140 describes a result of a condition which is
presented in a preceding sentece 10130. So as for a semantic and pragmatic
completion of the sentence 10140, an existence of the sentence 10130 is ob-
ligatory, that is, a completion of the sentence 10140 depends upon a context.
A conjunction “FB4(then)” obligatorily needs an existence of a preceding sen-
tence which expresses a conditional proposition. So we conclude that the fol-
lowing paired example has high degree of context sensitivity.

On the other hand, as for a word’s concatenaion between sentences, we
suppose that either a pair of a noun phrase “BHEfe/1” in 10130 and a noun
phrase “BREEE/1” in 10140 or a pair of a noun phrase “%” in 10130 and a
noun phrase “#&71%5#5” in 10140 contribute to a formation of a relation of se-
mantic relevant referents respectively. “EHEfE/1” in 10130 makes a words’
concatenation of the same word with “SEHEREF” in 10120, but does not appear
after the sentence 10150. However “FH1%#” in 10140 is referred to as a
part of the referent of a noun phrase containing a demonstrative “iX” .

“XANMER” in 10150 is referring to the question “#&7745#¥92 R ae TR
W ?” in 10140. Furthermore “%&/1%45#” forms a words’ concatenation of the
same word in the following four sentences from 10160 to 10190. It contributes
to a formation of a strong power of words’ concatenation. So it is supposed
to be appropriate to conclude that “%71” in 10130 and “#&H%#” in 10140
bring a words’ concatenation of semantic relevant referents. But “%2&4” and

“£91145#9” is not a same word, they are semantically relevant words. So we
consider that these two words make a weak power of a words’ concatenation.

10130 HXLicizaer, BHERIBAR Eh W—AFm, mMALLEHR.
10140 2z, BhEH ZHBLEERIERNTE ? .




(Supplemental data)

10150 OHE2ERI XA R HIARATE—2.

10160 -#ABAN, BEHEHRFTELHWERT, 181t h, B, B&87, Lk
RN SERRE BN,

10170 XEFrEAFR A ATLAMBEAEHH N EE,

10180 ZEEhE&EHF, &FhZREMEEKER, HLHLMN,

10190 EfMESELEHTEF—EHEM.

(The end of supplemental data)

In the following paired example, a conjunction “#R4A” in 11280 contri-
butes to a formation of high degree of context sensitivity. A noun phrase
“PrEEMEZ LA in 11271 and a noun phrase “X$&k BEFMEES” in 11280
make a words’ concatenation of semantically relevant referents.
11271 TE—FESIFIrmEN TGRS, KPR ENZSER OGN TRINR RN
—RRe T R IR LLERE,
11280 BLREHEHNFXMIED, XBEEERMEES, RATURBRIMEZIRLE
ARBEEXMERT, .

1.2.1.2 A sentence-sequence which has a causal relation between sentences

In the following paired example, a conjunction “EHit” in 11300 of which
a causal relation is obligatorily composed realizes high degree of context
sensitivity. A noun phrase “%7/1%45#” in 11290 and a noun phrase “£71” in
11300 form a relation of semantically relevant referents. So the following
pair has a weak power of words’ concatenation.

11290 #MAM “EHER" HERESHIK, SHREN,
11300 HEi&FAMBEGKEE, RIFACH "E07 R,

1.2.1.3 A sentence-sequence which has an exemplificational relation between
sentences

In the following two paired-examples, we find a conjunctive phrase “ttin
%" in 10060 and a conjunction “ttin” in 11180 which make an exemplificational
relation explicit. So each pair has high degree of context sensitivity. The
first pair has a relation of semantically relevant referents formed by a noun
phrase “&7#1” and adjectives “®” and “%” . The second pair also has a re-
lation of semantically relevant referents formed by a noun phrase “HrZkiaE
71” and a noun phrase “HIARAES1, WRRRBNMFTRYTEREMSA” . So both

pairs have a weak power of words’ concatenation.
10050 AMMEBELAFERLSERL “Bh” WE,



10060 thfmid, XANEF “R”, WAETF KT FE,

11170 HFHAHMBRTEAZSNEHTHENBEELS, EREASRL “FHRAE
nr .
11180 thIFAXTERE “HARES, WRRREAMNEFRTEERA"

The following example only has a conjunction “th#n” in the second sen-
tence. It only has high degree of context sensitivity. It has no power of
words’ concatenation.

11240 FRBAZH,
11250 thmMiicizaer, SRR FIRABZ FICETHIERNERT, 28X L&H
BB E =,

1.2.1.4 A sentence-sequence which has a new development of an argument in the
second sentence
In the following pair, there is a conjunctive noun phrase “FH”™ in
the second sentence which form a new development of an argument. So we admit
high degree of context sensitivity in the following paired-example. However
there is no power of words’ concatenation in the following pair, because we do
not find words which are semantically relevant between two sentences.

10270 & E TR o Y5 v RS HEM Qe HEARAR 8 1 BT L i,
10280 TFEEAINE DL A REBNREN A,

1.2.1.5 A sentence-sequence which has an extreme exemplificational relation
between sentences
We find a conjunction “#ZE” in the second sentence of the following
pair. It forms an extreme exemplificational relation. So we find high
degree of context sensitivity, but no power of words’ concatenation in the
following pair.

10920 XEBZEHEAL,
10930 EEEHF EHEFTREIEN,

1.2.1.6 A sentence-sequence which has a supplemental relation between sen-
tences
In the following pair, we find a conjunctive adverb “R&Z” at the top
of the sentence 10360. It has a role to show that the two sentences are in a
supplemental relation. So we can say that the following paired-example has
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high degree of context sensitivity. We observe a words’ concatenation of the
same word composed of a pronoun “#&” .

10350 HEAEWFEFRHAMBMBEE KRS | "KEKARLMOERS, HRA

T ABIHLE,

10360 REAERPLEH -BAAREHIWEY, N ECHTHEMRENR T L, &
ARRERAZ L,

2os Sentence-sequences which have low degree of context sensitivity

2.1 Sentence=sequences which have low degree of-context sensitivity and a

strong power of words’ concatenation

2.1.1 A sentence-sequence which has a same word/same words between sentences
(1) A subject word~A subject word
(1.1) A subject word~A subject word

In the following examples, there is no demonstrative or personal pronoun
in the second sentence which form a relation of the same referent with its
antecedent in the first sentence. There is no conjunction which decides a lo-
gical relation between two sentences. So the sentence 10080 is supposed to
be a morphologically, syntactically, semantically and pragmatically completed
sentence. In this case, we conclude that the two sentences have low degree of
context sensitivity.

On the other hand, we find a word “%£71” in both sentences. A reader or
a hearer easily and directly recognizes a words’ concatenation. So we con-
clude that the following pair has a strong power of words’ concatenation.

10070 %71, Fae, B, BRAFENSRE, BENSUBEIEANBHAE,
10080 %5128 AMINIRRE J1 /07 Bh e 1 BTk B #9 K F

We observe low degree of context sensitivity and a strong power of
words’ concatenation in the following four sentences.

10830 HEMEEAFKRFIEL EZBAITHIERATMIAEHN—FFNER,
10840 ERZAPRAER, MEREFH—FRIERX,

10850  A8{% A& % rh Ak et () F 22 ) f PR U T R e 14K, AT &,

10860 AUKRTEARFS LB FEATERIH,

The following examples from (1.2) to (16) show low degree of context sen-
sitivity and a strong power of words’ concatenation.
(1.2) A subject word~A head word of A subject noun phrase
10570  FEHER A B xt 25 W0 35 47 ) He ) FOBBL 45 O R B,



10580 AMIEMERRAEE —ROAEYE, BEEENANEBHEXARSTEBNSRTE,

(2)An object word~A subject word
10590 XFhErmktEEIMABRHESA L, (a head word of a spatial object)
10600 BfESBRFERANAF@E,

(3)A complement~A subject word

10750 pO2REHEpEdEr, XTERBEMIEFb@RFIEMNE . (a head word of a
subjective complement)

10760 X FEIHEETE, BAANEEEERTEMN. (2 head word of a subject
noun phrase) .

(4)An attributive word~A subject word
11160 EREZFMAMRIFTEEMERNE N4, (An attributive of a subject
word in an attributive modifier of a subjective complement)

11170 JZFHAMBRTEAESNEHTHENERERLUS, EREREFXLNRNET.

(5)A subject word~An object word

(5.1)A subject word~A head word of an object noun phrase
10520 EfZEEAFERFMAAHBRKFEE TERMEM.

10530 IR ERP>HHBHMURERNZIAKBEA EANILILET,

(5.2)A head word of a subject noun phrase~A head word of an object noun

phrase
10640 =, BEMEZYE, RAESETEABEZRE, MEEYAEERNER, M
WA & RRRERE

10650 £ A H REAR K K2 LB HEM BRI 4 JL IO HERFRERY

(6)An object word~An attributive word

11210 HREEFATEHEFHERNW R AT S, KRB AR N ARENETRHSE
Mo

11220 ERNEANFEGES), FTEFZRIIMNE S, (An attributive of an

object noun phrase)

(T)A complement~An object word :
11000 SEHNEE, LEEfEsE S, (A subjective complement)
11010 RFENIRBE bk LRrgMERE 1, AMEHELLETZIA, (An object word in

a ‘subordinate clause of condition)
(8)An attributive word~An object word



11100 RIEHMEEHLEHF AR, (An attributive of a subject noun phrase)

11110 HEXERELEWNZEE, EHXOEH, ZRKERME, FhELEHH TETE
EELEASERENMIES., (A head word of an object noun phrase of
an attributive in a subjective complement)

(9)A subject word~A subject word~An object word

10670 =ZBHERMMSIE, RAEFTUNLEE, REEZWRFL, BiHEEERE,
MAABAMRARTES,

10680 FEHEAYBST PE 2 ANIIREST RIS tEIE S L BRI 1R,

10690 F2F L RISIHF 2= B AR A BHER IS T,

(10)A subject word~An attributive word~An object word

10880 LIAHZERM—Fh,

10890 | TIAARTEARFEBRREINLIZEMIEA (An attributive of an object
noun phrase in an embedded sentence placed in the object position) -

10900 fbigl, AAANARFFAATELSE., (An object word in an embedded
sentence placed in the object position)

(11)An attributive~A subject word~An adverbial

10210 MEREAZEHLEHMN” IBEE” . (An attributive of a subjective com-
plement)

10220 idfese h 2EHEHN “BFEE .

10230 BEReARE NS “PE” .

10240 #BARREHRENLHM B .

10250 SERRiEMER 2B AR YRR “Hi%28” . (A subject word of
an embedded sentence placed in the attributive position of a subjective
complement)

10260 EEHZEHTBRAEEMNZAIEM.RR S, (A head word of an adverbial)

(12)A subject word~A subject word~An object word~An adverbial

10300 MERANZF—EBMHN, FALN, Eai,

10310 MEERE AN —VIIENTISMEZ LA,

10320 HB%¥RK, AKX, FHEEAEAREFRFRAEENRERT.

10330 MEATMARRAXFHEENAERNAEEYINXEK, (A head word of a prepo-
sitional phrase)

(13)A subject word~an attributive~an adverbial~an adverbial

10160 FEATAH, BhEHRFERBMERRS, idieaeh, BHERe, 8Kk H, Lk
BAERE TS EAREE A, (A subject word in an embedded sentence
placed in the object position)



10170 XAFMERGEATUMBE NGB AN EE, (an attributive of an object
word expressing result)
10180 FEFhEHF, &MGehzaZ2HEEEKE, HEHZLM, (a head word of an

adverbial)

10190 EfEELEHPEHF—EMEM. (a head word of an adverbial)

(14)An object word~An object word~An object word~A subject word

10960 fRid : “HFEHREQE, FELIE,

10970 ALEARITHALGM RS, A RRE%, (An object word of a subordi-
nate clause)

10980 HE#IEEREN, BHRMNAEBLELIFABMLE T, (an object expressed
by BA-construction)

10990 #ikFEAH, LEHEE, HHPEX EMFSLOAETHESRKABERTHELY |

(a head word of a subject noun phrase)

(15)An object word~a verb~an attributive~a complement

10360 REZERERLEH —BRAREHTWEY, HXTHITHAREMNRNT L, R
AEERXRAZ L, (An object word of an embedded sentence placed in the
attributive position of the head word in an adverbial)

10370 HEAHMAERER, BRMEEHIFRAVUBEACHERXRKZMNRAABOERE
MER T WERIBATF, R THEAMME, (a verb used in an attributive
clause in an adverbial)

10380 EHEBEXEFENRZLEHRFEHRFTMIEM. (an attributive of an object
word) ;

10390 fhAIZE & : “TWE, WE, BHWE” . (a part of subjective complement)

(16)An attributive~An object~A subject~An attributive~An attributive

11050 EEMEhRXBEKFEERQENESNMERL, (an attributive of a subjective
complement)

11060 FHEEMAZSHELUSITREESM. (An object word of an embedded
sentence) (=EH&EEHATRIELESZMEMN, )

11070 RILEHEFSTEMAERREMNGET, BREQEHRT,

11080 ER—MHLESEMEST, RRIFRIEHEHTRNLESHE, MERIEIEES
FRIEER T ERI AR, (an attributive of an object word used in an
attributive clause of a subjective complement)

11090 RIEHEFHNERXZLSFLHMN, (an attributive of a subject word)
2.2 Sentence-sequences which have both low degree of context sensitivity
and a weak power of words’ concatenation

2.2.1 A sentence-sequence which has a semantically-relevent-words—concate—



nation between sentences

In the following two sentences 10060 and 10070, we not only find neither
demonstrative nor personal pronoun of which a relation of the same referent
is composed, but also find no conjunction which decides a logical relation
between two sentences. So the second sentence 10070 is morphologically, syn-
tactically, semantically and pragmatically completed. In this case, we con-
clude that the two sentences show low degree of context sensitivity.

On the other hand, we observe no word of the same referent between two
sentences. However we find semantically relevent words between two sentences,
that is ~“R” - “&” in 10060 and “##7” in 10070. We suppose that semanti-
cally relevant words have a weak power of words’ concatenation. So in the se-
cond pair, among sentences from 10080 to 10110, “4£&#1” in 10080 and “i2#t” in
10090 form a relation of semantically relevant words, nevertheless their power
of words’ concatenation is weak. So in sentence 10100, a demcnstrative “iX”
appears to show high degree of context sensitivity and a strong power of
words’ concatenation, in sentence 10110, an adverb “i£” which decides a logi-
cal relation appears to show high degree of context sensitivity. We also ob-
serve same words between sentences 10100 and 10110, that is a word “#7” of
which a strong power of words’ concatenation is composed.

R, BEN
10060 teimig, XMEFR, BIETESES.
10070 FH, e, €8, SRARFRE, HENSXBEBANBHAE,

BEh>ictk _
10080 124 AHINIR BRI AiE Bh A8 1 ik BB K F,
10090 HHEUTANBO : 7 XMALESAF | REH 17,
(10100 XZMiCfCReNAEEERE M, )
(10110 Eur ABRBEFARIFmMF, BhIFA, )

Here we present a way how to describe a relation of two words which are seman-
tically relevant referents. We merely describe an outline of rules. At
first, when “WEfES” in 10330 and “M%” in 10340 form a words’ concatena-
tion, we consider that the lexical meaning of “YR%E” is supposed to be more
generalized than that of “W%E#&/1” . We call this transition of the lexical
meaning “GENERALIZATION OF THE LEXICAL MEANING”. Secondly, as “igfZ” in
10510 and “i2fZA71” in 10520 make a words’ concatenation, we observe that
the lexical meaning of “i2fZ&EH” is more specialized than that of “igfz” .
We name this transition of the lexical meaning "SPECIALIZATION OF THE LEXICAL
MEANING”. Thirdly, in case of the following paired sentences 10530 and 10540,



“JefZae1” in 10530 and “i2fZA1” in 10540 form a words’ concatenation, we
recognize that the word “i2fZAE/1” is synonymous with the word “igf¢#71” . We
call this transition of the lexical meaning “PARAPHRASE OF THE LEXICAL MEANING”.
Conventions used in collected examples are such as the following:

“<” denotes "GENERALIZATION OF THE LEXICAL MEANING”. “>” denotes "SPECIA-
LIZATION OF THE LEXICAL MEANING”. “=" denotes "PARAPHRASE OF THE LEXICAL
MEANING”.

MR T <HEE
10330 AfIE R AXF i ERRER N A EBYINXE,
10340 #FEZEHR LERWNFEREEENIRE,

iefie>iettaen
10510 XZfEaeRiBicie+IrRFHIRAAERT RN RR IR EIZEXK,
10520 CiZRENFEZRFAAMRKTHRE TEZNEM,

iciege1=iefe
10530 AR EARPHARMARZEXNERKXBRGHANILCED,
10540 GRBMRERKREECHILILT.

Examples of "GENERALIZATION OF THE LEXICAL MEANING” are such as the following:
181z ae 1 <idte
10400 HEZ=AEE, 1fteen.
10410 SR ZW I EYRESIcHE, FHARBELEFAREECEFEIN, &
BANRREEE,

i8te 1<t
10430 HEAMIIZIZAFR, FTEFE/IER,
10440 HE—ZiciftrsdEt,

BT <Bi
10560 HEAEE, BfEfS. |
10570  FEER N BRI 250 35 ) 43 FOABRE 0 % B,

BB

10600 EHEmBERFWAHM@H,

10610 —RBAEMS MM, RALEZETIERZEN ZHEE, EARKRIAMLEN
U RIE TR E,

Bigae 7 <BR
10820 SEHWUANEZE, BKaN.



10830 FEARREZLEAMCLR P IS X RBRE B REIT M =AM —MITNIER.

BB <BEILEE
10940 EEEHEFERATREARB L,
10950 #IRFE RS M TREBE TR TIEF MR XA, 2B —BRIFXLIRE,
(10960 fhik : “FEHFRAUE, FELIE, )

LhriRfE AR 1 < T A
11010 RAINRRRAMERZ LEREER T, AMZELURTIN,
11020 BARH2MERETEFRIFHAM,

RUEEE s <BlETE
11090 RILEHFEFHFIERZSFHSHM,
11100 RIEHMEEBEHERMA,

QTR 3 <A 11554
11120 QU HEIESIN A=40R AM R0 EERIRZ —,
1130 2EEBANEH EELEENENFHEERBES —ZHAF, |

Examples of “SPECIALIZATION OF THE LEXICAL MEANING” are such as the following:
T E>HE

10010 REZFEIEH,

10020 4&XKiEE " AMREEHE” E+HEi,

B H >
10030 EER " EhEHERM" .
10040 HERESH.

Bh>R, &
10050 AMHEH #EAEEFEFEIREE N RE,
10060 teamit, XANEFR, WIETEESE,

RANG>GEE, Bigh, 27, HAHK, BER, ABRX
10620 EXRAAYEH EXFFREARET BENRR,

10630 i, BAgHL, HT. WiAM, EBEAK, FABRERAERMEMHEN HEE,
HBRUEBRE>TGREE

10650 fHEAMBARFERZLUBHERIRRIVE A K BHERRER
10660 DB EE TESHRIERTM R,



B hEaS> A
11350 RAAMBAERFEER, RARKRERANABRIKZ .
11360 #L£ENBREREASHEHFNAN

Mixed examples of "GENERALIZATION OF THE LEXICAL MEANING” and "SPECIALIZATION
OF THE LEXICAL MEANING” are such as the following:

EHES>FHYK
—Srp <S> A ZERMRE

, Bl - <sdEtE
10760 - TEHEEELHE, BEMNBEEZIRETEN,
10770 =EBERF MERFIFNKERY | —HRESEF.
10780 AR M/NERATS), W2MDBRITHN.
10790 XITR, AEBUABFTEYIIY, FAFLEMRLE,
10800 & A BAAMEEY, AR THE,

BEhER<EN>EIEH .
11131 PBhilbaghERE—EEMRRE, MANLGEEHNRE, ERENEHMNKAE,
ERENEIE,
11140 HRLEERAMENHAREREEREMHAMBERRFEART.
11150 BHEHRFTRENEEZLSHESHENMAY, SEBUAR, BIEX, B%XK, #HF
X, ZARXK, KhEX, FHXSRLAALETN,

Baiefeae 1 <FE—Faeh
BN SR> XERRERNRN<ENEH
11260 FL2fLSE S ERREIIZARNREMANERIR TFLHE K,
11270 SEBERFIERA,
11271 ZE—MESNPARENSFRS, KTARTENSHEBHERTRIOERE

i3 —Fh e R R E,
11280 MAREHEHNEXFMIES), XEERERAERT, TR RIMER
LA RRERMERT, _

11281 ARUEATEX F15 31 PR RR
11290 SN AMBENEHRNRESERK, SHIERN,
(11300 HHBEFAMBEFKEE, KFECHEARSE. )

3. A tentative synthesis (Sample text analysis)
[Conventions]
Conventions used here are such as the following:
(1) “same words” means “a words’ concatenation of the same words” .
(2) “semantically relevant referents” means “a words’ concatenation of se-



mantically relevant referents” .

“semantically relevant referents” is subcategorized by using such marks
as listed below:

(i) “<” denotes "GENERALIZATION OF THE LEXICAL MEANING”.

(i1) “>" denotes ”SPECIALIZATION OF THE LEXICAL MEANING”.

(iii) “=" denotes "PARAPHRASE OF THE LEXICAL MEANING".
(3) “same referents to a pronominal” means “a words’ concatenation of the
same referents to a pronominal” . ‘
(4) “same referents to an original nominal” means “a words’' concatenation of
the same referents to an original nominal” .

[The data)
The following data were recorded at Tianjin city in the People’s Republic
of China in 1981. Later it was included in the published book, “Chéngcai
zh1 10 M2 (A way how to cultivate men of talent)” (pp. 101-107). We
observe differences between a radio broadcast and the published book. In the
present paper, the investigation is based on the.radio broadcast which I wrote

down.



Z£3%H01

An opening statement -

10010 RERZEITEH,

| semantically .relevant referents>

10020 SXKi&E " AMREEBHEER" £+,
| semantically relevant referents>

10030 EHREZ " BHEHWERM .

| semantically relevant referents>

10040 HERES#HE.

J top of mainroutine

A main issue (mainroutine)

10050 AfIEHELEEHEERLE R,

| semantically relevant referents>

10060 e, XANEFR, BIVMETFEFE.

| semantically relevant referents<

10070 £, &g, &%, BRHARE, HENSXBEEANBHAE,

| same words

10080 F5 /1218 ARIIANIRAR I IS BhER 1 ik Bl MK 7,

| semantically relevant referents>

10090 EHEWARIGA : 7 XMARRHKES A EEE 17,

| semantically relevant referents<<

10100 XRMIEILR T AERBERE M,

| same words

10110 W AHRBEARFD#H, FAHIA.

| same words

10120 XEAEHERNAELERBRENMN,

| same words

10130 JEskigfzaes, BAMERRNMALENM—A1TTm, MAZEE,

| semantically relevant referents>

10140 FB4, FHhEH 2L MR ? .

| same referents to a pronominal

10150 OEFEFRITXADRBEAINRRTE B,

| same referents to an original nominal

10160 FATAK, EhHEHMFERAMERT, icfeaeh, B, BIRR7, Lk
BRERR NS ERRIHWRM,

| same words

10170 XEFEAREBHTUMBENEHNENEE,

| same words

10180 FEZEh&M+, [FFEeN] ZESHELEKR, HEHAN,



| same words, same referents to a pronominal
10190 EMEEHEH+T &R —EMEM,
| (same words)
10200 ATETEHR (ENEENEHTEA—ENER) , BRIIRGIT/NE.
| (same words)
10210 WMEE B ALEHM “IREE” .
| same words
10220 iEfLaE N REHLEHM “HFEE" .
| same words
10230 BRI EZFNLHM “FIEK”
| same words
10240 R 2EHEHMN “BE” .
| same words
10250 sERrigfERR AT ZENEHWFENAYVRITER “FHHE" .
| same words
10260 EEAEHPERATEENZLQELERT,
| same referents to a pronominal
10270 EFEEHAEHER BE PEAE AR AR 1 T A A .
| Gate of subroutine(to 10280)
1 Exit to mainroutine(from 11020)
! a new development of an argument, same referents to an original nominal

10280 T EEMIXEHLEHH IS BZMITERAINA.

| subroutine(1)

| semantically relevant referents>>

10290 H—1NEE, WER.

| same words

10300 MERe hE2F—EBWM, FALM, EIhNAR,

| same words

10310 XREEEE N A —UIE S FURER 2 LM M

| same words

10320 [H%¥xX, ZARK, FHEENBEAEFET] SAETEMNRERT,

| same referents to a pronominal, same words

10330 fRAIMRRAXFEENRERNAEFEVINRE,

| semantically relevant referents<<

10340 HFEHE LERZMEEREFEEURE,

| semantically relevant referents™>

10350 ZEAYERIACHEREAXRR T 1 “BRERARENER N, hikfid
ANHIHLE,

| same words




10360 REAZERPEH —BAREHDNEY, FXTHETHERENGEN L, &I
REXRAZ L,

| same words

10370 ‘EEARENAEYK, SEHLEDNFRABEABHEXRENREAABOERE
MER ST ERIBATF, KRB THELMBGE,

| same words

10380 [EHE®ERK] HE%EﬁmﬁéEﬂiﬁfﬁ'ﬁ‘PB‘]f’ﬁﬁi

| same words, same referents to a pronominal

10390 fmEE & “WE, WE, FRE" .

T return to 10280

 subroutine(2)

| semantically relevant referents>

10400 H_-AEE, idfeae.

| semantically relevant referents<<

10410 [i2fz] ExgRidnEPiessictE, LB ELLEERARELETCENER
B, ReFEANIRMIEEE,

| same referents to a pronominal

10420 ©aiF 9RiE”7 , ®mE2 AR /| YR”, BT o 27, 1Rig, RE,
B, BAWAF@E,

| semantically relevant referents>

10430 #EAMICILAER, FTERNA R,

| subroutine(21), semantically relevant referents>

10440 E—= [iofessdEsE] .

| semantically relevant referents>, same referents to a pronominal
10450 XEZTRIRICMZEE,
T return to 10430

| subroutine(22)

| semantically relevant referents>

10460 ==, [CILRFNEALE] .

| semantically relevant referents>>, same referents to a pronominal
10470 XEfEIdEMARARENEINKE.

T return to 10430

| subroutine(23)
} semantically relevant referents>

10480 %=, [ofemiEmatE] .

| semantically relevant referents>>, same referents to a pronominal



10490 ﬂmf“au%?ﬂlﬂﬂﬁ‘]}?ﬁ@@ IR I Sk,
T return to 10430

| subroutine(24)

| semantically relevant referents>

10500 %8m, [efewgmEE] .

| same referents to a pronominal, semantically relevant referents>
10510 XS RFNABERS ZNNERBEZEEK,

T return to 10430

| semantically relevant referents=, (from 10430)

10520 ICZRENTERFRAA I P ERR TEEMIEM.

| same words

- 10530 B EARPEREMMNEERMZAKBRAREANILICEE S,
| semantically relevant referents=

10540 SRBEREELARECHMILILA.

| same words, an extreme exemplificational relation

10550 fEZHEMAE CAGMIEIERERIFR, BLUBKILLh,
T return to 10280

| subroutine(3), semantically relevant referents>

10560 ZFE=AEFE, B,

| semantically relevant referents<C

10570  FEHER A o Xt 25 WL 25y ] 132 A FNABL 45 A4 2 BE,

| same words

10580 AfMMEHERMREA —RNENE, BEFNMANEBHNESR [£8 WK
] .

| semantically relevant referents>>, same referents to a pronominal

10590 XFhrzktERMAEDMERER L,

| same words

10600 BfEmmBFEEFNAFME,

| subroutine(31)

| semantically relevant referents>

10610 —2BHEM EtE, RIEETIERIBEM ZHEEHE, ERRMATIRMLEAT
A RlE TR E,

| same referents to a pronominal

10620 ZEXA A& EXFSER/ET & EMRA,

| same referents to an original nominal, semantically relevant referents>

10630 S, By, T, AK, BEK, ARRBFTERWEHEN FEtE,




T return to 10600

| subroutine(32)
- | semantically relevant referents>

10640 =, BEMNEZINE, KREFTEABLEZRE, MEHFYHRENER, A
EYMERHE,

| same words

10650 £XH BRI ZLLEBHERERIE S K EHERFHIER,

| semantically relevant referents>>, semantically relevant referents™>

10660 DmBRBETETIRINER R M,

T return to 10600

| subroutine(33)

| semantically relevant referents>

10670 =RBHEMMT#E, RAEBFTHLEE, BREBEEWFEL, SHMEERE, W
AAMANKR ST ES.

| same words

10680 ZEHEAYIST 2 ATREFTRIE M E B L E AR,

| same words

10690 [B#LRISHFitmA] #REHEHEMISH,

| same referents to a pronominal

10700 fbfIBCTFHBRRIS, BT RBEENENEIRE BB,

| semantically relevant referents>

10710 ZHEIPERE— N AZEGERSRE, BTRIIRMAE AY.,

| semantically relevant referents>

10720 +EtLlik, AMEMAASFHIEEB MR ETIZBNERBEWERE
R,

| same referents to a pronominal

10730 M FEMBSEMT LA RMATRERRT .

| same referents to an original nominal

10740 1B2ZHEHTBIR AL R T HH I, BTN M 5 I,

T return to 10600

| subroutine(34)

| semantically relevant referents>

10750 VOB EdEdE, RIAEDRE MIEFHBMRRRIBENET,
| same words

10760 XFEHEETLE, BHEMEEHEETEN.

| semantically relevant referents>

10770 =BT EREXHFKE R | —SHEERAE.



} semantically relevant referents<<

10780 AR FA/DERTS), MERZHRITIHN,

| semantically relevant referents> (5Hep—22ZEMIRLE)

10790 XKfTR, AREBYRMTFELNLE, FARFLZMRE,

| semantically relevant referents<< (4#L3ZHF—8EEd:)

10800 ®HBAEMEENE, RAELIMAAXMIE,

| same words .

10810 sEsrfukREMHEM M, BRI, Mrtk, SEELEMAMRKAEEEW
OEEHFEZ—,

T return to 10280

| subroutine(4)

| semantically relevant referents>

10820 EWANEZE, HERKRseA.

| semantically relevant referents<C

10830 A& EFEARLIR BT R BT MIERETM I EN—MINIESR,
| same words '
10840 ZBA&ZAPTHREAM, XTEMHF K —F R FIER,

| same words

10850  ABR At & o A et 1) 23 ) (R PR SR T B RT3, WLE R AL,

| same words

10860 AEARTE AMIES LRR P RARFT ERH,

10870 FERFRIEMZARAEF AR EENIBAL,

| same words

10880 LA RM—F,

| same words

10890 FTAAE ™M FHERREALBNERM,

| same words, same referents to a pronominal

10900 feigHd, [(AEAANAIRARFRAATELHE]

| same referents to a pronominal

10910 XEZE&EHHM,

| same words

10920 X (FARANRBAFRAARELE) 2RENEBL,

| same words, an extreme exemplificational relation

10930 EEZEH ¥ LT ELIEM,

| same referents to a pronominal

10940 EZEBAECRAATRREAHBES.

| semantically relevant referents<C

10950 #RIKZEF FEMUBEIE TR TER WA X, ZE—ERIFNLHRE,

| semantically relevant referents<




10960 feid : “HEHLTEQIE, WMELHE,
| same words

10970 FLABEARITHRAL KRS, A RERREHE,

| same words
10980 FHETIEEREN, ERMAEBLEFARET,
| same words

10990 ¥®EH, BEIRE, HHEX EMFZLEEGHYSSRABER THEL” ,
T return to 10280

| subroutine(5)

| semantically relevant referents>

11000 EEANEE, LhrigEfEReII,

| same words

11010 RAINIRE N M EkZ LRrIEERR T, A ZHELLELZIN,
| semantically relevant referents>

11020 BRMSMERERZEFRIFAMAM,

T return to 10270

! main issue (mainroutine)(from 10270)

| semantically relevant referents<<

11030 RUE P iE a2 4 81t & 3,

| same referents to a pronominal

11040 EHEANMERFUEFHSMMEN =Y,
| same referents to an original nominal

11050 EFSE N RRKF-ZEEE AR,

| same words
11060 FhHEEMI AT RIE SN,
| same words

11070 RUEHE T EMQERREMNEE S, W EREHRT,

| same referents to a pronominal, same words

11080 ER—MUBEZMNES, 2RIEAEHIENTMRALESFH, MERIEEES
FRlEMR B BRIRE,

| same referents to an original nominal, same words

11090 RILEHEFMEARZRSHBHMN,

| semantically relevant referents<<

11100 RIEHMEEHBEERE,

| same words

11110 FEREHZ LR, EHR0MEH, ZREXNQME, FBEEHAHT TEF &
FEEEAEEREHMES,

| semantically relevant referents>

66—



11120 RIEHEHN Y RZAM RIHEEZRRZ —,

| semantically relevant referents<C

11130 £EARANENFIEZETNEHTHANEEZRES —ENKFE,

| same words

11131 PBAIEsA4E SR — %?H‘]ﬁﬁ MZMEMBEZNELE, ERENEHNLAE,
TERE 1ETE,

| semantically relevant referents<

11140 %?ﬁ%ﬁi%k%%ﬂ#?‘ﬁ%ﬁ%*%ﬁ)\ﬁﬂk@ﬂ#%ﬂujJ

| semantically relevant referents>

11150 [BhEHPHENEE] REMSHNAM, SEBGAR, BEX, BE£%,
BHEXR, ZAREK, AEX, EHXERLMAEN,

| semantically relevant referents>>, same referents to a pronominal

11160 EZEMAMRIrRmENEERNE I E4.

| semantically relevant referents<C

11170 HFFHAMBRTERSEENLEHTHENERZLISN, AEEASEFE WM.

| semantically relevant referents>, an exemplificational relation

11180 thinFARXTEREHMIPARBERS, KRR AT R EEET,

| semantically relevant referents>

11190 mEXTEEFNGCEMET,

| semantically relevant referents>

11200 #igEshRmENMERREES, KENPHERES, MEMTTERET, M
EXERBEN,

| semantically relevant referents>

11210 EREEFHRFEAETBSMAMWEBNAR ST, BREEAR 7R S # o 7 ifE 16 55
A8 71,

| semantically relevant referents<<

11220 ERINEEDES), REFZRANE S,

| same words, a contrary relation

11230 EEERENEEMENITENSMHEAY, [(F—HEIRESREEFE
HEIFXFES] &7,

| same referents to a pronominal

11240 FREARZEM,

| semantically relevant referents>>, an exemplificational relation

11250 thmiscidizaes, MRRELIARAZFICETHERNES, SEX LS
=,

| same words, a contrary relation A

11260 mLE2F&E/ERRMEICTLRNBEMAERIR T FELZME X,

| semantically relevant referents= (M iCiTae H—>K—Faef)

11270 ZERBFFUERH,

11271 E—HMESNFIIRENSFERN, KRR EMNZEE N8R TRSMNERM




E—fi X ELEZE,

| semantically relevant referents= (FrmEMEZHREN->XBREEERMAEEN) ,

a conditional relation

11280 AR EHEHMANFXMIED, XBERERKAES, RATLRBERIMETRLE
AREREXMERT,

11281 FRIEALEXFE S PSR,

| semantically relevant referents>

11290 SMANEHEHNRESZETIK, EAEN,

| semantically relevant referents<, a causal relation

11300 Hik [&FAMBEGKEE, ZEACHENRE] .

| same referents to a pronominal, same words

11310 XtZEM M, BHEHRASHAMMNOCHEZEKEE,

| semantically relevant referents<<

11320 BARBEARZENFHIMIREMNEFEL .

| same referents to a pronominal

11330 [(EWEitbiAREFHRAERERNR] .

| same referents to a pronominal

11340 XEFRRERITA R EHHRRBA MRS, FhRELM.

| semantically relevant referents<C

11350 RAAMEBENEHRFEER, RABERERAAFTRERRZ S,

| semantically relevant referents>

11360 HELEXBREREASHEBHNAM.

| same words

11370 <BETEMEH, FEHAMEHHT, SRHERE,

The end of main issue

A closing statement

| same words, (from 11370)

11380 RiAIBEMRE “AM B IEHE" B+, “EhEHE58H" .

| semantically relevant referents>

11390 HEREERE, HhHiEE,

| same words

11400 +=SH+=%5, &EEFE+/\¥f,

| semantically relevant referents>

11410 BEHRZ “Xi&, HR, BE5EH" .

| semantically relevant referents>

11420 BALWAR ! “AMRIESTBHE" 2B tE iR h RS HEN
MALEE A AR,

| semantically relevant referents>

11430 PERE “RHZBE” ,
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| semantically relevant referents>

11440 £HHL4+—FF,

| semantically relevant referents>

11450 ST AT, S AWHRE,

| semantically relevant referents>

11460 wiLFERESHRE, EmMF—HAZ5,

| semantically relevant referents<<

11470 FUTEAPHRAFIFBERFE “Jtm, BIEE, NS, FEHSHEHREE, £
8" .

| semantically relevant referents<<

11480 Fr@EiT2TEAREST, t=ERN, EHEL, KSHEAARE,

| semantically relevant referents>

11490 T HEMARERIELA=+—S#1.

| semantically relevant referents> _

11500 BUTABMEZR, Hetit, EEB5HER,

| semantically relevant referents<C

11510 XKZEAFEHIRZETT .



4. CONCLUSION

Division of -words’ |-Number of | percentage
concatenations examples %

Same words 55 36.9
Same referents to a 14 9.4
pronominal

Same referents to an 4 2.7

original nominal

Semantically | > | 49(%4)

relevant =1 4 75 50.3

referents < | 22 .

Logical relation 1 0.7

only

Total 149 100
NOTES

1) Lyons(1977:590) suggested such as the following:

------ , 1t must be accepted that a comprehensive theory of linguistic semantics
will need to be based upon, or include, a theory of contextual appropriate-
ness. It is arguable, however, that, at a present time at least, the const-
ruction of such a comprehensive theory of linguistic semantics is too ambitious
a task.

2) van Dijk(1985:107-108) discussed discourse coherence as follows:

A first aspect that requires our attention is the fact that discourses usual-
ly consist of sequences of sentences that express sequences of propositions.------
In other words, how are the propositions of a discourse linked up in a se-
quence, and how do they add up to more complex meanings? And conversely, how



does the meaning of one sentence depend on the meaning of sequence as a
whole?------ Hence a discourse is not just a set of sequences but an ordered se-
quence, with conventional constraints on the possible orderings if it is to
be meaningful and if it is to represent certain fact structures, for example,
episode.

3) Halliday(1985:54) described such as the following:

------ , a text analysis is a work of interpretation. There are relatively few
absolute and clearcut categories in language; there are many tendencies, con-
tinuities, and overlaps.

4)van Di jk(1985:109) commented as follows:

There seems to be a principle requiring that the sentence or proposition or-
dering may reflect the general-particular ordering of facts.
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